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Achtung! Pazite! Pasite!

Stopp! Stop! ßtop!

Bitte machen Sie den Weg frei! Molim Vas oslobodite prolaz! Molimwas oßlobodite pro:las!

Bitte bewahren Sie Ruhe!  
Wir werden Ihnen helfen!

Molim Vas butite mirni!
Mi ćemo Vam pomoći!

Molimwas budite mirni!
Mi:tschemo wam pomodji!

Bitte verlassen Sie das Haus! Molim Vas napustite kuću! Molimwas napußtite kutju!

Bitte warten Sie hier / dort! Molim Vas čekajte ovdje / tamo! Molimwas tschekäite owdje / ta:mo!

Bitte zeigen Sie mir den Weg! Molim Vas pokažite mi prolaz! Molimwas pokajite mi pro:las!

Wir kümmern uns um Sie. Mi ćemo se pobrinuti za Vas! Mi:tschemo ße pobri:nuti sawas!

Diese Person wird sich um  
Sie kümmern. Bitte bleiben  
Sie bei ihm / ihr.

Ova osoba će brinuti o Vama! Mo-
lim Vas ostanite uz njega / nju.

Owa oßoba tje ße bri:nuti owa:ma! 
Molimwas o:ßtanite us njega / nju.

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
ß = stimmloses s
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Sprechen Sie Deutsch? Govorite li njemački? Goworite li njä:matschki?

Befinden sich noch Personen oder 
Tiere in dem Gebäude?

Ima li još osoba ili životinja u 
zgradi?

Imali josch oßoba ilijivotinja 
usgra:di?

Wie viele Personen oder Tiere  
befinden sich in dem Gebäude?

Koliko osoba ili životinja se nalazi u 
zgradi?

Koliko oßoba ilijivotinja ße nalasi 
usgra:di?

Gibt es einen weiteren Eingang? Da li postoje drugi ulazi? Dali poßtoje drugi ulasi?

Waren noch weitere Personen  
in dem Fahrzeug?

Da li je bilo još osoba u vozilu? Dali je bilojosch oßoba u vosilu?

Sind Sie verletzt? Da li ste ozlijeđeni? Dalißte oslijedjeni?

Wo haben Sie Schmerzen? Gdje Vas boli? Gdjäwas boli?

Sollen wir jemanden  
benachrichtigen?

Trebamo li nekoga obavjestiti? Trebamo li nekoga obawjeßtiti?

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
ß = stimmloses s


